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Címzett: a delegációk 

Tárgy: A Tanács következtetései az Egyesült Nemzetek Szervezetében az 
Egyesült Nemzetek Szervezete Közgyűlésének 78. ülésszakán (2023. 
szeptember – 2024. szeptember) képviselendő uniós prioritásokról 

  

Mellékelten továbbítjuk a delegációknak az Egyesült Nemzetek Szervezetében az Egyesült 

Nemzetek Szervezete Közgyűlésének 78. ülésszakán (2023. szeptember – 2024. szeptember) 

képviselendő uniós prioritásokról szóló tanácsi következtetéseket, amelyet a Tanács a 2023. július 

20-án tartott 3965. ülésén jóváhagyott. 
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MELLÉKLET 

TERVEZET – A Tanács következtetései az Egyesült Nemzetek Szervezetében az Egyesült Nemzetek 

Szervezete Közgyűlésének 78. ülésszakán (2023. szeptember – 2024. szeptember) képviselendő uniós 

prioritásokról1 

 

1. A multilateralizmus az EU egyik alapelve, egyben a leghatékonyabb eszköze a globális 

kapcsolatok oly módon történő irányításának, amely mindenki számára előnyös. A világ előtt 

álló kihívásokat az egyes országok nem tudják egyedül kezelni: azokkal közösen kell 

foglalkozni. Az EU és tagállamai ezért továbbra is fenn fogják tartani az ENSZ Alapokmányára 

épülő, szabályokon alapuló nemzetközi rendet és törekedni fognak egy olyan jól működő, 

megreformált multilaterális rendszer kialakítására, amelynek középpontjában a hatékony és 

fenntarthatóan finanszírozott ENSZ áll. 

 

2. Napjainkban egyre sokasodó válságokkal nézünk szembe: Oroszország Ukrajna elleni, 

jogellenesen indított agressziós háborújával – amely az ENSZ Alapokmányának nyílt 

megsértése és súlyos kihívást jelent a globális béke és biztonság számára –, valamint annak 

globális következményeivel, továbbá a Száhel-övezetben és Afrika más részein kialakult 

helyzettel, az éghajlati vészhelyzettel, az élelmiszer-ellátás növekvő bizonytalanságával, a 

demokráciát és az emberi jogokat érő rendszeres támadásokkal és ezen értékek eróziójával, a 

terrorizmussal és az erőszakos szélsőségességgel, végül pedig a fenntartható fejlődési célok 

teljesítése terén tapasztalható visszaeséssel, amely szintén hozzájárul a minden eddiginél 

nagyobb globális egyenlőtlenségekhez. Az EU továbbra is egy olyan világért munkálkodik, ahol 

valamennyi nemzet és nép érdekei megfelelően érvényesülnek, és még több erőfeszítést fog 

tenni annak érdekében, hogy szembeszálljon a globális intézmények iránti bizalmatlansággal, 

mégpedig annak bizonyítása révén, hogy a multilateralizmus mindenki számára előnyökkel jár. 

                                                 
1 E dokumentumban az „EU” kifejezés használata független attól, hogy az adott kérdés „az EU”, 

„az EU és a tagállamok” vagy kizárólag „a tagállamok” hatáskörébe tartozik-e. 
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3. A Covid19-világjárvány váratlan megtorpanást okozott a fejlődés globális folyamatában, emiatt 

pedig eltolódott a 2030-ig tartó időszakra szóló menetrend és a fenntartható fejlődési célok 

megvalósítása. A világjárvány elhúzódó negatív következményei, valamint az Oroszország 

Ukrajna elleni, jelenleg is folyó agressziójából fakadó politikai és gazdasági zavarok és növekvő 

infláció gátat vetnek a fenntartható fejlődési célok végrehajtásának újraindítását célzó 

erőfeszítéseknek. A fentiekből eredő hatások aránytalan mértékben sújtják a sérülékeny 

helyzetű országokat és népességcsoportokat. Az EU – elismerve, hogy a fenntartható fejlődési 

célok hiánytalan megvalósítása csorbát szenvedhet – megkettőzött igyekezettel törekszik majd a 

2030-ig tartó időszakra vonatkozó menetrend teljes körű és időben történő végrehajtására. E 

tekintetben fel kell vállalnunk kollektív felelősségünket, és közös céljaink elérése érdekében 

továbbra is aktívan közre kell működnünk a globális partnerségek építésében. 

 

4. A fenntartható fejlődési célok szervesen kapcsolódnak a béke, a biztonság és az emberi jogok 

eszméjéhez. Béke hiányában a többi cél sem teljesülhet – ideértve az emberi jogokat és a nemek 

közötti egyenlőséget, valamint az éghajlatváltozás és a víz-, az energia- és az élelmezési 

biztonság kezelését is. Az EU a jövőben is szilárdan ki fog állni az emberi jogok – legyen szó 

akár polgári, kulturális, gazdasági, politikai vagy szociális jogokról – és az alapvető 

szabadságok, valamint azok előmozdítása mellett. Az Emberi Jogok Egyetemes 

Nyilatkozatának szellemében, annak elfogadása után 75 évvel az EU újólag megerősíti 

egyértelmű elkötelezettségét az emberi jogok tiszteletben tartása, védelme és megvalósítása, 

valamint egyetemességük és oszthatatlanságuk megóvása mellett, és a partnerekkel továbbra is 

együtt fog működni az emberi jogokat érintő, újonnan felmerülő kockázatok kezelése 

érdekében. Nemzetközi kötelezettségvállalásaival összhangban az EU határozottan elő fogja 

mozdítani és fokozni fogja azokat a nemzetközi erőfeszítéseket, amelyek a nemek közötti 

egyenlőségre, minden emberi jog minden nő és lány esetében történő előmozdítására és 

maradéktalan érvényesülésére, valamint a nők és lányok önrendelkezésének elősegítésére 

irányulnak. Az EU továbbra is a szexuális és nemi alapú erőszak valamennyi formájának 

megelőzését és felszámolását helyezi erőfeszítései középpontjába. 

 

5. Mindezekre tekintettel az EU-nak az ENSZ szintjén való fellépését a következő évben is az 

alábbi átfogó prioritások fogják irányítani: 

 

I. a fenntartható fejlődési célok végrehajtásának felgyorsítása; 

II. a globális kormányzás megerősítése a „Közös programunk” elnevezésű cselekvési 

programmal összhangban; 

III. partnerségek kiépítése. 
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I. A fenntartható fejlődési célok végrehajtásának felgyorsítása 

 

6. A fenntartható fejlődési célokkal a mostani és az eljövendő nemzedékeknek tettünk ígéretet, 

amelyet meg kell tartanunk. A fenntartható fejlődési célokkal foglalkozó 2023. szeptemberi 

csúcstalálkozó egyedülálló alkalmat kínál arra, hogy elismerjük az e téren elért eredményeket, 

és ami még fontosabb, hogy – a 2030-ig tartó időszakra vonatkozó fenntartható fejlődési 

menetrend céljainak teljesítése céljából – visszafordítsuk a fenntartható fejlődési célok 

végrehajtásában tapasztalható visszaeső tendenciát. A fenntartható fejlődési célok 

megvalósítását célzó előrehaladás felgyorsítása érdekében ösztönöznünk kell az erős politikai 

elköteleződést, fokoznunk kell a pénzügyi források mozgósítását valamennyi forrásból, 

szorosabban kell együttműködnünk, és gyorsabban kell cselekednünk. A fenntartható fejlődési 

célokkal foglalkozó csúcstalálkozó elszalaszthatatlan alkalmat kínál arra, hogy visszatérjünk a 

megfelelő pályára, és ezt a lehetőséget meg kell ragadnunk. A csúcstalálkozó során fel kell 

tárni, hogy mely módokon gyorsítható fel a fenntartható fejlődési célok végrehajtása, szoros 

szinergiában a jövőről szóló 2024. szeptemberi csúcstalálkozót és az azt követő munkát 

előkészítő „Közös programunk” elnevezésű cselekvési programmal. 

 

7. Az élelmiszer-ellátás világszerte aggasztó mértéket öltő bizonytalanságára reagálva az EU döntő 

lépést tett: átfogó – a humanitárius és a hosszú távú kérdésekre is kiterjedő – választ fogadott el 

az „Európa együtt” kezdeményezés keretében, és a jövőben is szorgalmazni fogja a többoldalú 

együttműködést a globális élelmezési válság kezelése érdekében. A fenntartható fejlődési 

célokkal foglalkozó csúcstalálkozón figyelembe kell venni az ENSZ élelmiszerrendszerekkel 

foglalkozó csúcstalálkozója mérlegkészítési időpontjának eredményeit: ez elengedhetetlen a 

reziliens, fenntartható és tápértékben gazdag globális élelmezési rendszerek kialakításához. 

 

8. Az EU „Global Gateway” stratégiája fontos hozzájárulás ahhoz, hogy a világon mindenütt 

gyorsabbá váljon a fenntartható fejlődési célok megvalósítása. A „Global Gateway” stratégia 

révén az EU és tagállamai célja világszerte fellendíteni az intelligens, tiszta és biztonságos 

összeköttetéseket a digitális, az energia- és a közlekedési ágazatban, valamint az egész világon 

megerősíteni az egészségügyi, az oktatási és a kutatási rendszereket. Az EU előmozdítja a 

konnektivitásra irányuló reziliens és pénzügyileg fenntartható beruházásokat, valamint az 

inkluzív és átlátható partnerségeket: ezek lehetővé teszik partnereink számára, hogy 

társadalmaikat és gazdaságaikat oly módon fejlesszék, hogy azzal tartós előnyöket biztosítsanak 

a helyi közösségek számára. Az EU továbbra is szorosan elkötelezett marad aziránt, hogy 

világszerte támogassa a fenntartható városfejlesztést és megvalósítsa az új városfejlesztési 

menetrendet. 
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9. A fenntartható fejlődési célok végrehajtásának első, uniós szintű önkéntes felülvizsgálata – 

melyre az uniós tagállamok nemzeti felülvizsgálataival párhuzamosan került sor – bizonyítja, 

hogy szilárdan elkötelezettek vagyunk aziránt, hogy új lendületet adjunk a globális szintű közös 

ütemtervünket megtestesítő, a 2030-ig tartó időszakra szóló menetrendnek. 

 

10. A szükséges átállásokhoz az erőforrások aktív mozgósítására van szükség, amint azt az ENSZ-

főtitkár is megállapította a fenntartható fejlődési célok megvalósítását ösztönző tervre irányuló 

javaslatában. E cél elérése érdekében prioritásként kell kezelnünk a fejlesztésfinanszírozást, és 

üdvözöljük az ENSZ-főtitkár arra irányuló erőfeszítéseit, hogy növekedjen a hosszú távú 

fejlesztésfinanszírozás mértéke és javuljon az erőforrások felhasználásának átláthatósága. Az 

EU támogatja a nemzetközi pénzügyi struktúra olyan reformját, amely segítené a 

legkiszolgáltatottabbakat, miközben védi a globális közjavakat. 

 

11. Fejleszteni kell a multilaterális fejlesztési bankok küldetését és modelljét napjaink globális 

kihívásainak kezelése céljából, ugyanakkor támogatni kell a legszegényebbeket és leginkább 

kiszolgáltatott helyzetben lévőket, különösen a legkevésbé fejlett országokban (LDC-k), a 

fejlődő kontinentális országokban (LLDC-k) és a fejlődő kis szigetállamokban, annak 

biztosítása érdekében, hogy senkit ne hagyjunk hátra. Az EU elkötelezett a multilaterális 

fejlesztési bankok reformjáról szóló, folyamatban lévő megbeszélések mellett, többek között 

tőkefelhasználásuk hatékonyságának növelése és a fejlődő országok költségvetési 

mozgásterének kiterjesztése révén. Az EU törekedni fog annak biztosítására, hogy a 

multilaterális fejlesztési bankok hozzájáruljanak a fenntartható fejlődési célok eléréséhez. Ez 

magában foglalja a multilaterális fejlesztési bankok hagyományos küldetését, vagyis a 

mélyszegénység felszámolását és a közös jólét előmozdítását, valamint a digitális átalakulás és 

az olyan globális kihívások hatékony kezelését, mint az éghajlatváltozás, a környezetkárosodás 

és a biológiai sokféleség csökkenése, az egyenlőtlenségek, a világjárványok és az instabilitás – a 

globális közjavak megőrzése érdekében. A Nemzetközi Valutaalapot (IMF) illetően az EU 

továbbra is elkötelezett amellett, hogy önkéntes alapon mozgósítsa és biztosítsa a különleges 

lehívási jogokat a szegénység csökkentésére és a növekedésre szolgáló vagyonkezelői alap, 

illetve a rezilienciát és a fenntarthatóságot szolgáló vagyonkezelői alap tekintetében, és másokat 

is felkér arra, hogy megfelelő időben tegyenek eleget az e két alapot illetően tett vállalásoknak 

és teljesítsék azokat. Az EU elismerését fejezi ki amiatt, hogy az új globális finanszírozási 

paktummal foglalkozó csúcstalálkozón sikerült elérni a különleges lehívási jogok tekintetében 

meghatározott 100 milliárdos célt. 
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12. Közös felelősség annak biztosítása, hogy az ENSZ fejlesztési rendszere hatékonyan működjön a 

2030-ig tartó időszakra szóló menetrend kulcsfontosságú támogatójaként. Ehhez az ENSZ 

állandó koordinátori rendszere számára – együttesen – kiszámítható és fenntartható hosszú távú 

finanszírozási megoldást kell találni. Egy újrapozicionált, integráltabb és fenntartható módon 

finanszírozott, a megújított állandó koordinátori rendszert teljes mértékben kiaknázó ENSZ-

fejlesztési rendszer valódi gyakorlati változást hozhat, és fordulatot jelenthet a fenntartható 

fejlesztési célok megvalósítása terén. Várakozással tekintünk az EU–ENSZ partnerség 

országszintű megerősítése elé, amelynek terén az „Európa együtt” megközelítés és az EU 

Global Gateway lehetőséget teremt a stratégiai szinergiák bővítésére az ENSZ rendszerével és a 

partnerországokkal, illetve a humanitárius, a fejlesztési és a békeépítési szereplők között, 

támogatva az ENSZ megerősített „egységes fellépését”. 

 

13. A határozott éghajlatpolitikai fellépés sürgető globális szükséglet és egyben a multilaterális 

rendszer reagálási képességének próbája. Az EU elkötelezett amellett, hogy a multilaterális 

rendszerben tevékeny partnereivel együttműködve továbbra is a globális éghajlatpolitikai 

fellépés élvonalában maradjon annak érdekében, hogy előmozdítson egy az éghajlatváltozással 

kapcsolatos, az ENSZ egész rendszerére kiterjedő megközelítést, és szinergiákat alakítson ki 

más releváns nemzetközi folyamatokkal. Az EU a Párizsi Megállapodás teljes körű 

végrehajtására szólít fel, kiemelve a 2030-ig tartó időszakra szóló menetrenddel és az addisz-

abebai cselekvési programmal fennálló szinergiákat. Az EU továbbra is szilárdan támogatja a 

bolygónkat fenyegető három válság – az éghajlatváltozás, a biológiai sokféleség csökkenése és 

a szennyezés – közötti összefüggések kezelését, valamint az óceánalapú éghajlat-politikai 

intézkedések fokozását, illetve az éghajlati instabilitás szerepének hangsúlyozását a 

humanitárius segítségnyújtás, a fejlesztés és a béke közötti összefüggésrendszer tekintetében. 

Az EU elkötelezett amellett, hogy előmozdítsa az éghajlatpolitika emberi jogokon alapuló és a 

nemek közötti egyenlőség szempontját érvényesítő megközelítését, amely előmozdítja a 

társadalmi igazságosságot, a méltányosságot és az inkluzivitást a klímasemlegességre való 

globális átállás során. A hőmérséklet-emelkedés 1,5 °C-ra való korlátozására rendelkezésre álló 

idő rohamosan fogy. A COP28 során elvégzendő globális értékelés lehetőséget kínál majd az 

éghajlatváltozás mérséklésére és az ahhoz való alkalmazkodásra irányuló intézkedések 

fokozására. Az éghajlatváltozáshoz való alkalmazkodással párhuzamosan gyors további 

lépéseket kell tennünk annak biztosítása érdekében, hogy a globális üvegházhatásúgáz-

kibocsátás legkésőbb 2025-ben tetőzzön, többek között a kibocsátáscsökkentés nélküli fosszilis 

tüzelőanyagok fokozatos kiiktatása révén. A tudomány, a technológia és az innováció 

kulcsszerepet fog játszani e tekintetben, ami szoros nemzetközi együttműködést tesz 

szükségessé. 
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14. A globális átlaghőmérséklet-emelkedés számos országra és közösségre – különösen a 

legkevésbé fejlett országokra és a fejlődő kis szigetállamokra – nézve súlyos 

következményekkel fog járni. Ezért alapvető fontosságú, hogy folytassuk az éghajlatváltozáshoz 

való alkalmazkodás érdekében kifejtett közös erőfeszítéseinket, többek között az 

alkalmazkodásnak a nemzeti fejlesztési tervekbe való beépítése révén. Ezzel párhuzamosan meg 

kell erősítenünk multilaterális szerepvállalásunkat. A Dél-Afrikával, Vietnammal, Indonéziával 

és Szenegállal kialakított „igazságos energetikai átmenet” partnerség modellje további lépés a 

dekarbonizáció, a megújuló energiaforrások bevezetésének felgyorsítása és a szén 

felhasználásának fokozatos csökkentése terén. Ebből kiindulva össze kell vonnunk 

erőforrásainkat, együtt kell működnünk a megújuló energiával és az energiahatékonysággal 

kapcsolatos globális intézkedések kiemelt kezelése érdekében, és immár konkrét eredményeket 

kell felmutatnunk a dubai COP28-on, kiemelve az éghajlat-politikai fellépés sürgető voltát 

csakúgy, mint a benne rejlő lehetőségeket. Az éghajlatpolitikai törekvésekről szóló szeptemberi 

csúcstalálkozó újabb fontos alkalom lesz arra, hogy a COP28 előtt megerősítsük közös 

kötelezettségvállalásainkat, és egyértelmű politikai jelzéseket küldjünk a globális értékelés 

eredményével kapcsolatos elvárásokról. 

 

15. Az EU támogatta a Nemzetközi Bíróság tanácsadó véleménye iránti kérelmet az államok 

éghajlatváltozással kapcsolatos kötelezettségeit illetően. Az EU továbbra is elkötelezett 

amellett, hogy előmozdítsa az államok egyéni és kollektív fellépését az éghajlatváltozás 

jelentette veszély megelőzése és az arra való reagálás, valamint az éghajlatváltozás hatásainak 

különösen kitett közösségekkel való szolidaritás érdekében. 

 

16. A fenntartható, az éghajlatváltozás hatásaival szemben reziliens és hatékony vízgazdálkodás – 

beleértve a határokon átnyúló vizeket is – döntő fontosságú a 2030-ig tartó időszakra szóló 

menetrend egészének megvalósítása szempontjából, amint azt az ENSZ 2023. márciusi vízügyi 

konferenciája is megerősítette. Globális szinten a prioritás egy a vízzel kapcsolatos 

rendszerszintű ENSZ-megközelítés előmozdítása, az ágazatok közötti jobb szinergiák és a 

vízzel kapcsolatos kérdésekről folytatott folyamatos párbeszéd biztosítása. Az EU támogatja az 

ENSZ vízügyi különmegbízotti posztjának létrehozását: a különmegbízottnak kulcsszerepet kell 

játszania a globális szintű kormányzás megerősítésében, valamint a vízügyi cselekvési 

menetrend végrehajtásában. 
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17. A sürgős fellépés döntő jelentőségű a biológiai sokféleség csökkenésének megállításához és 

visszafordításához, ami elengedhetetlen a létfontosságú ökoszisztéma-szolgáltatások 

védelméhez, illetve az éghajlatváltozás mérsékléséhez és az ahhoz való alkalmazkodáshoz, 

valamint a katasztrófakockázatok csökkentéséhez. Az EU üdvözli a biológiai sokféleségre 

vonatkozó globális keretet, amely ütemtervet határoz meg a természet fenntartható védelmére, 

helyreállítására és használatára vonatkozóan, az EU pedig a legveszélyeztetettebb és a 

legnagyobb biológiai sokféleséggel rendelkező országokkal partnerségben fogja biztosítani a 

keret gyors végrehajtását. Az EU üdvözli továbbá a biológiai sokféleségre vonatkozó globális 

keretnek a Globális Környezetvédelmi Alap égisze alatt nemrégiben létrehozott alapját, 

amelynek célja, hogy támogassa az országokat a természet védelmére, helyreállítására és 

fenntartható használatának biztosítására irányuló képességeikben. Az EU üdvözli az Egyesült 

Nemzetek Tengerjogi Egyezménye (Tengerjogi Egyezmény) keretében létrejött, a nemzeti 

joghatóságon kívül eső területek tengeri biológiai sokféleségének megőrzéséről és fenntartható 

hasznosításáról szóló megállapodás elfogadását. Az EU és tagállamai elkötelezettek e 

mérföldkőnek számító megállapodás gyors megerősítése és végrehajtása mellett, és minden 

államot ugyanerre sürgetnek. Az EU továbbra is elkötelezett a nemzetközi óceánpolitikai 

irányítás megerősítése mellett, és a jövőben is elő fogja mozdítani azt, többek között a releváns 

többoldalú fórumokon és különösen az óceánokkal foglalkozó, 2025. évi ENSZ-konferencián. A 

biológiai sokféleségre vonatkozó globális keretet, a nemzeti joghatóságon kívül eső területek 

biológiai sokféleségéről szóló megállapodást, valamint a műanyagszennyezésről szóló 

szerződés létrehozására irányuló globális munkáról szóló tárgyalásokat olyan területeknek 

tekinthetjük, amelyeken az ENSZ tagjai a multilateralizmus útját választották, mivel közös 

érdekük fűződik annak bizonyításához, hogy a multilateralizmus még nehéz időkben is képes 

eredményeket felmutatni. 
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18. A jövőbeli egészségügyi veszélyekre való felkészülés során le kell vonnunk az elmúlt évek 

tanulságait, és – egy koherensebb, integráltabb, cselekvésorientáltabb, megfelelően és 

fenntartható módon finanszírozott globális egészségügyi menetrend előmozdítása révén, többek 

között a fenntartható fejlődési célok megvalósításának javítása érdekében – meg kell törnünk azt 

az ördögi kört, hogy a világjárványokra és az egészségügyi vészhelyzetekre való válságreagálást 

a veszély elmúltával azok figyelmen kívül hagyása váltja fel. E tekintetben várakozással 

tekintünk az elé, hogy a 2023. szeptemberi magas szintű héten három politikai nyilatkozatot 

fogadjunk el, mégpedig a világjárványok megelőzéséről, valamint az azokra való 

felkészültségről és reagálásról, az egyetemes egészségügyi ellátásról, illetve a tuberkulózisról 

tartandó magas szintű ülések keretében. Ezek az ülések kulcsfontosságúak lesznek a magas 

szintű politikai vezetés, a több ágazatot átfogó, az összkormányzati, illetve a társadalomra 

egészére kiterjedő megközelítések megszilárdításához, valamint a megerősített nemzeti 

egészségügyi rendszerek, illetve az Egészségügyi Világszervezet – mint központ – köré 

szerveződő erős globális egészségügyi architektúra támogatását célzó fenntartható finanszírozás 

növeléséhez. Az eredményektől azt várjuk, hogy megerősítsék az „Egy az egészség” 

koncepciót, előmozdítsák az egészségügyi ellenintézkedésekhez való méltányos hozzáférést, és 

határozott politikai lendületet biztosítsanak a világjárványokról szóló jövőbeli megállapodásra 

irányuló tárgyalásokhoz. Az EU továbbra is szorgalmazni fogja a világjárványok megelőzésére, 

az azokra való felkészültségre és reagálásra vonatkozó ambiciózus és jogilag kötelező erejű 

eszköz létrehozását, valamint a Nemzetközi Egészségügyi Rendszabályok megerősítését. A 

tervek szerint az Egészségügyi Világközgyűlés 2024-ben fogadja el mindkét javaslatot. 

 

 

II. A globális kormányzás megerősítése a „Közös programunk” elnevezésű cselekvési 

programmal összhangban 

 

19. A jelenlegi multilaterális rendszert módosítani kell, hogy képessé váljon a jelenlegi és jövőbeli 

globális kihívások kezelésére, ezen belül a fenntartható fejlődési célok végrehajtásának 

felgyorsítására, valamint a béke előmozdítására és a konfliktusok megelőzésére. Az EU ezért 

határozottan támogatja az ENSZ főtitkára által a „Közös programunk” elnevezésű cselekvési 

programban javasolt globális kormányzási reformokat, amelyek célja a multilaterális rendszer 

felélénkítése, valamint inkluzívabbá, hálózatosabbá és hatékonyabbá tétele. A főtitkár 

törekvéseinek támogatása kollektív felelősségünk. Az EU elkötelezett amellett, hogy vezető 

szerepet játsszon e reformágak végrehajtásában. Ez magában foglalja az ENSZ-közgyűlés arra 

irányuló megújítását, hogy a szervezet hatékonyabbá, átláthatóbbá és elszámoltathatóbbá váljon. 
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20. Az EU teljes mértékben elkötelezett az arra irányuló vezető szerepének betöltése mellett, hogy a 

jövőről szóló 2024. évi csúcstalálkozó eredményeként ambiciózus és cselekvésorientált, „a jövőt 

szolgáló paktum” jöjjön létre, és továbbra is konstruktív szerepet fog vállalni a javasolt célok 

teljesítése terén. Ez egyedülálló lehetőséget kínál az ENSZ továbbfejlesztésére és a jövőre való 

felkészítésére. Az EU hangsúlyozza, hogy a paktum egészében teljes mértékben érvényesíteni 

kell az emberi jogi dimenziót. Az EU üdvözli a hatékony multilateralizmussal foglalkozó magas 

szintű tanácsadó testület jelentését, amely hatékonyabb és inkluzívabb globális kormányzást 

célzó ambiciózus és merész javaslatokat tartalmaz. E célból az EU törekedni fog arra is, hogy 

nagyobb összhangot biztosítson az ENSZ munkája, valamint a G7-ek és a G20-ak ütemtervei 

között. A méltányosabb, hatékonyabb és elszámoltathatóbb globális rendszerek iránti 

elkötelezettségének bizonyítékaként az EU azt is támogatja, hogy az Afrikai Unió is helyet 

kapjon a G20-ak tárgyalóasztalánál. 

 

21. A „jövőt szolgáló paktum” részét alkotó „új békeprogram” keretében valamennyi nemzetnek ki 

kell fejeznie megújult elkötelezettségét az ENSZ Alapokmányában foglalt elvek tiszteletben 

tartása, a nemzetközi béke és biztonság fenntartása, valamint az erőszakkal való fenyegetéstől és 

az erőszak alkalmazásától való tartózkodás iránt. Az „új békeprogram” lehetőséget kínál arra, 

hogy többek között a következők segítségével új intézkedéseket lehessen kidolgozni a régi és új 

fenyegetésekre reagálva: a megelőzés megerősítése és az ENSZ békefenntartásának ezen új 

környezethez való igazítása, valamint a békeépítési struktúra megszilárdítása, például a 

békeépítés megfelelő, kiszámítható és tartós finanszírozásának biztosításával, továbbá a nőkkel, 

a békével és a biztonsággal kapcsolatos menetrend valamennyi dimenziójának, illetve az 

ifjúsággal, a békével és a biztonsággal kapcsolatos menetrendnek a végrehajtásával. A program 

keretében hozzá kell járulni a globális fegyverzet-ellenőrzési, leszerelési és nonproliferációs 

architektúrának, valamint a multilaterális exportellenőrzési rendszereknek a megőrzéséhez, 

alkalmazásához és további megerősítéséhez. Az „új békeprogram” keretében meg kell erősíteni 

a multilaterális együttműködést a terrorizmus és az erőszakos szélsőségesség, a hibrid 

támadások, valamint a kiberkockázatok megelőzése és leküzdése érdekében, mégpedig teljes 

összhangban a nemzetközi joggal és ezen belül az emberi jogokkal. Emellett meg kell erősíteni 

a világűr békés, biztonságos és fenntartható használatát célzó globális kormányzást, és törekedni 

kell az űrbiztonság megerősítésére irányuló különböző kormányzási kezdeményezések közötti 

szinergiák megerősítésére. Az ENSZ, a nemzetközi pénzügyi intézmények és más nemzetközi 

és regionális szervezetek közötti szoros partnerségek elengedhetetlenek ahhoz, hogy olyan 

hálózatos, inkluzív és hatékony globális rendszer jöjjön létre, amely képes kezelni a békét és a 

biztonságot fenyegető jelenlegi stratégiai kockázatokat. 
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22. Az EU újólag hangsúlyozza, hogy elkötelezett az Afrikai Unió (AU) által vezetett béketámogató 

műveletek megfelelő, kiszámítható és fenntartható finanszírozása mellett, és támogatja, hogy az 

ilyen műveletekhez felhasználják az ENSZ által értékelt azon hozzájárulásokat, amelyeket az 

ENSZ Biztonsági Tanácsa engedélyezett az ENSZ-főtitkár jelentésében levont konklúziók 

alapján és a vonatkozó elfogadott normákkal és mechanizmusokkal összhangban, ideértve az 

AU emberi jogokra vonatkozó megfelelési keretének végrehajtását is. 

 

23. Az EU támogatja az ENSZ Biztonsági Tanácsának (ENSZ BT) arra irányuló átfogó reformját, 

hogy a Biztonsági Tanács hatékonyabb, inkluzívabb, átláthatóbb, demokratikusabb és 

elszámoltathatóbb legyen, és jobban tükrözze a mai realitásokat azáltal, hogy több 

megnyilvánulási lehetőséget biztosít az alulreprezentált régióknak, különösen, de nem kizárólag 

Afrikának. Az EU üdvözli továbbá a Biztonsági Tanács átláthatóságának és 

elszámoltathatóságának növelésére irányuló erőfeszítéseket. E tekintetben az EU üdvözli az 

ENSZ Közgyűlésének mérföldkőnek számító határozatát a vétó alkalmazásáról, és támogatja a 

Közgyűlés és a Biztonsági Tanács közötti kapcsolatnak többek között a nemzetközi béke és 

biztonság fenntartásával kapcsolatos kérdésekben való további megerősítését, amely 

összhangban áll az ENSZ Alapokmányával. Az EU teljes mértékben támogatja a vétójog 

használatának a tömeges atrocitások esetén való korlátozásáról szóló francia/mexikói 

kezdeményezést, valamint a „Biztonsági Tanácsnak a népirtás, az emberiesség elleni 

bűncselekmények és a háborús bűncselekmények elleni fellépésére vonatkozó magatartási 

kódexet”. Fontos a Békeépítési Bizottság és az ENSZ BT közötti kapcsolatok szisztematikusabb 

kiaknázása annak érdekében, hogy valamennyi kontinensen támogatni lehessen a 

béketörekvéseket. 

 

24. Az EU továbbra is elő fogja mozdítani a nemzetközi humanitárius jognak való megfelelést, 

továbbá támogatni fogja a rászorulókhoz való akadálytalan eljutást és az elveken alapuló 

humanitárius fellépést. Az EU folytatja az emberiesség elleni bűncselekmények megelőzéséről 

és büntetéséről szóló egyezményre irányuló tárgyalások megkezdésére irányuló munkát, annak 

érdekében, hogy megerősítsék az elszámoltathatóságot és biztosítsák az ilyen bűncselekmények 

büntetőeljárás alá vonását. Az EU továbbra is elő fogja mozdítani a Római Statútum 

egyetemességét, valamint támogatni fogja egyrészt az összes nemzetközi bíróságot és 

törvényszéket, különösen a Nemzetközi Büntetőbíróságot, illetve az elszámoltathatóságot célzó 

nemzetközi vizsgálati mechanizmusokat, másrészt a felsoroltakkal való együttműködést. Az EU 

szilárdan elkötelezett amellett, hogy előmozdítsa az elszámoltathatóságot, valamint a fokozott 

koordinációt és a hatékony fellépést, hogy küzdjön a világszerte állítólagosan elkövetett 

valamennyi nemzetközi bűncselekmény, köztük az Ukrajnában állítólagosan elkövetett 

nemzetközi bűncselekmények, például az agresszió bűntette ellen. 
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25. A jövőről szóló csúcstalálkozó egyik tervezett eredményének számító Globális Digitális 

Paktumnak ütemtervként kell szolgálnia a digitális jövő emberközpontú, emberi jogokon 

alapuló közös globális elveihez. Ambiciózusnak kell lennie, és olyan világos jövőképet kell 

megfogalmaznia, amely egy, mélyen az emberi jogok tiszteletben tartásában gyökerező keretet 

biztosít a kapcsolódó tevékenységek számára az ENSZ rendszerén belül. Ki kell aknázni a 

digitális technológiák kínálta lehetőségeket, ideértve a fenntartható fejlődési célok teljesítésének 

felgyorsításával és az ahhoz való hozzájárulással kapcsolatban bennük rejlő potenciált is. 

Elvárjuk, hogy a Globális Digitális Paktum támogassa a globális, interoperábilis, megbízható, 

biztonságos és fenntartható internethez való nyílt, stabil, szabad és inkluzív hozzáférést, és 

előmozdítsa annak több érdekelt felet bevonó modelljét. A mesterséges intelligencia stratégiai 

jelentőségű területté vált, amelyet az emberi jogokon, a demokrácián és a jogállamiságon 

alapuló, emberközpontú és innovációbarát megközelítést alkalmazva kell irányítani. Az EU 

azzal fog hozzájárulni a Globális Digitális Paktumhoz, hogy együttműködik partnereivel, és 

szövetségeket hoz létre az online emberi jogokkal és a konnektivitással kapcsolatban. 

 

26. Az ENSZ Technológiaügyi Megbízottjának páratlan lehetősége van arra, hogy javítsa az ENSZ 

digitális kérdésekkel kapcsolatos koherenciáját és koordinációját, miközben támogatja és 

előmozdítja az internetirányítás több érdekelt felet bevonó, nyitott, inkluzív és decentralizált 

modelljét. Az EU folytatni fogja a globális, nyitott, stabil, szabad, biztonságos és békés kibertér 

fenntartására irányuló erőfeszítéseit, és hangsúlyozza elkötelezettségét az ENSZ kibertérben 

tanúsított felelősségteljes állami magatartásra vonatkozó normatív keretének fenntartása iránt, 

valamint a kibertérben tanúsított felelősségteljes állami magatartás előmozdítására irányuló 

cselekvési program 2025-ben történő létrehozásának előmozdítása mellett. Az EU támogatja 

továbbá a digitális platformokon az információk integritására vonatkozó magatartási kódex 

előkészületeit, amelynek célja, hogy biztosítsa az információs környezet nagyszámú 

szereplőjének elszámoltathatóságát, és a dezinformációval szemben ellenálló társadalmak 

előmozdítása céljából történő kapacitásépítést. 
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27. A szükséghelyzeti platform kezdeményezése fontos módja az olyan, összetett globális 

válságokra adott, jobban koordinált és koherensebb globális válaszadás biztosításának, amely a 

leginkább érintett és kiszolgáltatott közösségek szükségleteit helyezi előtérbe. A jövőbeli 

globális sokkhatások súlyosságára és összetettségére való reagálás érdekében a 

kezdeményezésnek inkluzívnak kell lennie, és érdekelt felek széles körét kell bevonnia. Az EU 

támogatja azt a javaslatot, hogy egy ilyen platform ne állandó szerv vagy szervezet legyen, 

hanem ehelyett egy sor protokollból álljon, amelyek szükség esetén aktiválandók, és amelyek a 

meglévő, továbbfejlesztett eszközökre és mechanizmusokra építenek. A platformnak a lehető 

legjobban ki kell használnia a rendelkezésre álló előrejelzési és korai figyelmeztető adatokat és 

elemzéseket annak érdekében, hogy a reagálás során végig tényeken alapuló és megalapozott 

döntéseket lehessen hozni. 

 

28. Az oktatásra és az ifjúságra való fokozott összpontosítás a „Közös programunk” elnevezésű 

cselekvési program egyik fő pillére, amelyet meg kell jeleníteni egy, a jövő nemzedékeiről szóló 

nyilatkozatban. A fiatalok érdemi szerepvállalását általános gyakorlattá kell tenni az ENSZ 

valamennyi döntéshozatali folyamatában azáltal, hogy kiterjesztik és megerősítik a fiatalok és 

az ifjúsági szervezetek teljes körű, egyenlő és mérvadó részvételét minden szinten az egész 

világon. A minőségi oktatáshoz való inkluzív és egyenlő hozzáférés a fenntartható fejlődés 

fundamentuma, és az EU támogatja az oktatás átalakításáról szóló csúcstalálkozó ambiciózus 

nyomon követését, nem utolsósorban a „jövőt szolgáló paktumról” folytatott tárgyalások révén. 

 

29. A szociális dimenzió is kiemelt figyelmet érdemel. Az EU ezért várakozással tekint az elé, hogy 

aktívan részt vegyen a szociális világ-csúcstalálkozó előkészítésében a társadalmi befogadás és 

a társadalmi igazságosság előmozdítása, valamint az olyan kérdésekről folytatott inkluzív 

szociális párbeszéd elősegítése érdekében, mint az egyetemes szociális védelem előmozdítása, a 

tisztességes munkahelyek létrehozása vagy a zöld és digitális készségek fejlesztése. 



  

 

11688/23   ac/LJU/kb 14 

 RELEX1  HU 
 

III. Partnerségek kiépítése 

 

30. Az EU újólag megerősíti azon meggyőződését, hogy korunk fő kihívásait – jellegüknél és 

globális hatókörüknél fogva – az egyes országok nem tudják egyedül kezelni, és azokkal 

közösen kell foglalkozni. A fokozódó széttagoltság és polarizáció jellemezte jelenlegi 

geopolitikai környezetben az EU továbbra is olyan konstruktív, elveken alapuló és megbízható 

partner marad, amely arra törekszik, hogy összefogja az összes érdekelt felet, és lehetővé tegye 

a párbeszédet, hogy közös erőfeszítésként fenntartható megoldásokat találjanak a globális 

kihívásokra, mégpedig az ENSZ Alapokmányára, a nemzetközi jogra és az emberi jogokra 

alapozva. A partnerségek hasznosnak bizonyultak az előttünk álló legsürgetőbb kihívások és 

különféle válságok kezelésében. Továbbra is odafigyelünk a partnereink által megfogalmazott 

aggályokra, és továbbra is körültekintően járunk el a legsérülékenyebb helyzetű országokat 

érintő globális egyensúlyhiányok tekintetében annak érdekében, hogy jobban tudjuk kezelni 

érdekeiket, illetve orvosolni szükségleteiket. Ez magában foglalja az EU határozott 

szerepvállalását a fejlődő kis szigetállamokról szóló, 2024-ben tartandó negyedik nemzetközi 

konferencia, valamint a fejlődő kontinentális országokkal foglalkozó, szintén 2024-ben tartandó 

harmadik ENSZ-konferencia előkészítésében. 

 

31. Az EU fokozni fogja a más régiókból származó partnerekkel folytatott együttműködését annak 

érdekében, hogy teljes mértékben kiaknázza a meglévő partnerségekben rejlő lehetőségeket, és 

hogy hatékonyabb szerepvállalást biztosítson a közös prioritásokkal kapcsolatban a 

multilaterális rendszerben. A regionális szervezetekkel és partnerekkel tartott uniós 

csúcstalálkozók – mint például az EU–AU csúcstalálkozó, az EU–ASEAN csúcstalálkozó vagy 

az EU–CELAC csúcstalálkozó – bizonyítják stratégiai partnerségeink erejét és a hatékony 

multilateralizmus és a szabályokon alapuló nemzetközi rend világszintű előmozdítása iránti 

közös elkötelezettségünket. A jövőben is folytatjuk a strukturált párbeszédeket az ENSZ-en 

belüli regionális csoportokkal a közös kezdeményezések és prioritások megvalósítása 

érdekében. Új szövetségeket építünk ki a partnerországokkal, és megerősítjük az 

együttműködést a multilaterális és regionális szervezetekkel. 

 

32. A civil társadalomnak és más érdekelt feleknek döntő szerepet kell játszaniuk. Az EU a valóban 

inkluzív és hálózatos multilateralizmus szellemében elkötelezett amellett, hogy előmozdítsa a 

sokszínű és független civil társadalom és az összes többi érdekelt fél érdemi részvételét az 

ENSZ döntéshozatali folyamataiban. 
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